
Swing Chair Black

User manual

Read the following instructions carefully before use.

Lire attentivement les instructions suivantes avant utilisation.

IMPORTANT FOR FUTURE REFERENCE.

IMPORTANT ! À CONSERVER POUR TOUTE 
RÉFÉRENCE ULTÉRIEURE.
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WARNINGS
•	 Never leave the child unattended.
•	 Stop using the product when the child starts trying to sit up.
•	 Never use this product on an elevated surface (e.g.a. table).
•	 Always use the restraint system.
•	 To avoid injury ensure that children are kept away when unfolding and 

folding this product.
•	 Do not move or lift this product with the baby inside it.
•	 Do not leave flexible carrying handles inside the product.
•	 When the product is connected to a music player, ensure that the volume of 

the music player is set to a low value.
•	 Never let the child sleep in this product. This product does not replace a 

cot or a bed. Should your child need to sleep, then it should be placed in a 
suitable bed or cot.

•	 Do not use the product if any components are broken or missing.
•	 Do not use accessories or replacement parts other than those approved by 

the manufacturer.  
 
 
 
 
 
 
 
 
WARNING!

•	 This product contains a button or coin cell battery. A swallowed button or 
coin cell battery can cause internal chemi-cal burns in as little as two hours 
and can lead to death.

•	 Dispose  of used batteries immediately.
•	 Keep new and used batteries away from children.
•	 If you think batteries might have been swallowed or placed inside any part 

of the body, seek immediate medical attention.
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WAARSCHUWINGEN
•	 Laat het kind nooit zonder toezicht achter.
•	 Stop met het gebruik van het product wanneer het kind probeert rechtop te 

zitten.
•	 Gebruik dit product nooit op een verhoogd oppervlak (bijvoorbeeld een 

tafel).
•	 Gebruik altijd het bevestigingssysteem.
•	 Om letsel te voorkomen, moet u ervoor zorgen dat kinderen uit de buurt 

blijven wanneer u dit product open- en dichtvouwt.
•	 Dit product niet verplaatsen of optillen met de baby erin.
•	 Laat geen flexibele handgrepen in het product zitten.
•	 Als het product is aangesloten op een muziekspeler, zorg er dan voor dat 

het volume van de muziekspeler op een lage waarde is ingesteld.
•	 Laat het kind nooit in dit product slapen. Dit product vervangt geen 

kinderbed of bed. Als uw kind moet slapen, moet het in een geschikt bed of 
bedje worden geplaatst.

•	 Gebruik het product niet als er onderdelen kapot zijn of ontbreken.
•	 Gebruik geen andere accessoires of vervangingsonderdelen dan die zijn 

goedgekeurd door de fabrikant.  
 
 
 
 
 
 
 
 
WAARSCHUWING!

•	 Dit product bevat een knoop- of muntcelbatterij. Een ingeslikte knoop- of 
muntcelbatterij kan inwendige chemische brandwonden veroorzaken in 
slechts twee uur en kan de dood tot gevolg hebben.

•	 Gooi gebruikte batterijen onmiddellijk weg.
•	 Houd nieuwe en gebruikte batterijen uit de buurt van kinderen.
•	 Als u denkt dat batterijen zijn ingeslikt of in een lichaamsdeel zijn geplaatst, 

moet u onmiddellijk medische hulp inroepen.
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WARNUNGEN
•	 Lassen Sie das Kind niemals unbeaufsichtigt.
•	 Hören Sie auf, das Produkt zu benutzen, wenn das Kind versucht, sich 

aufzusetzen.
•	 Verwenden Sie dieses Produkt niemals auf einer erhöhten Fläche (z. B. 

einem Tisch).
•	 Verwenden Sie immer das Rückhaltesystem.
•	 Um Verletzungen zu vermeiden, achten Sie darauf, dass Kinder beim Auf- 

und Zusammenklappen des Produkts ferngehalten werden.
•	 Bewegen oder heben Sie das Produkt nicht, wenn sich das Baby darin 

befindet.
•	 Lassen Sie keine flexiblen Tragegriffe im Inneren des Geräts.
•	 Wenn das Produkt an ein Musikabspielgerät angeschlossen ist, stellen Sie 

sicher, dass die Lautstärke des Musikabspielgeräts auf einen niedrigen Wert 
eingestellt ist.

•	 Lassen Sie das Kind niemals in diesem Produkt schlafen. Dieses Produkt ist 
kein Ersatz für ein Kinderbett oder ein Bett. Wenn Ihr Kind schlafen muss, 
sollte es in ein geeignetes Bett oder Kinderbett gelegt werden.

•	 Benutzen Sie das Produkt nicht, wenn irgendwelche Teile kaputt sind oder 
fehlen.

•	 Verwenden Sie keine Zubehör- oder Ersatzteile, die nicht vom Hersteller 
zugelassen sind.  
 
 
 
 
 
 
 
 
WARNUNG!

•	 Dieses Produkt enthält eine Knopf- oder Knopfzellenbatterie. Eine 
verschluckte Knopf- oder Knopfzellenbatterie kann innerhalb von nur zwei 
Stunden zu inneren Verbrennungen führen, die tödlich sein können.

•	 Entsorgen Sie verbrauchte Batterien sofort.
•	 Halten Sie neue und gebrauchte Batterien von Kindern fern.
•	 Wenn Sie glauben, dass Batterien verschluckt wurden oder sich in 

irgendeinem Körperteil befinden, suchen Sie sofort einen Arzt auf.
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AVERTISSEMENTS
•	 Ne laissez jamais l’enfant sans surveillance.
•	 Cessez d’utiliser le produit lorsque l’enfant commence à essayer de 

s’asseoir.
•	 N’utilisez jamais ce produit sur une surface surélevée (par exemple une 

table).
•	 Utilisez toujours le système de retenue.
•	 Pour éviter les blessures, veillez à ce que les enfants soient tenus à l’écart 

lors du dépliage et du pliage de ce produit.
•	 Ne déplacez pas ou ne soulevez pas ce produit avec le bébé à l’intérieur.
•	 Ne laissez pas les poignées de transport flexibles à l’intérieur du produit.
•	 Lorsque le produit est connecté à un lecteur de musique, veillez à ce que le 

volume du lecteur de musique soit réglé sur une valeur basse.
•	 Ne laissez jamais l’enfant dormir dans ce produit. Ce produit ne remplace 

pas un lit d’enfant ou un lit. Si votre enfant a besoin de dormir, il doit être 
placé dans un lit ou un berceau approprié.

•	 N’utilisez pas le produit si l’un de ses composants est cassé ou manquant.
•	 N’utilisez pas d’accessoires ou de pièces de rechange autres que ceux 

approuvés par le fabricant.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
AVERTISSEMENT !

•	 Ce produit contient une pile bouton ou une pile bouton. L’ingestion d’une 
pile bouton ou d’une pile bouton peut provoquer des brûlures chimiques 
internes en seulement deux heures et peut entraîner la mort.

•	 Jetez immédiatement les piles usagées.
•	 Gardez les piles neuves et usagées hors de portée des enfants.
•	 Si vous pensez que des piles ont été avalées ou placées à l’intérieur d’une 

partie du corps, consultez immédiatement un médecin.



7

COMPONENTS

1.Toybar
2. Head hugger

3. Seat unit
4. Base unit

5. Seat sling
6. Toys
7. Power pack supply
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INSTALLATION
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INSTRUCTIONS FOR USE
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MOTION LOCK

BUTTON DISCRIPTION
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REMOTE CONTROL

POWER SUPPLY
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CLEANING & MAINTENANCE
Cleaning 
Clean the base basket and seat frame with wet cloth and mild detergent. Dry 
thoroughly then. Please do not use corrosive cleaner. 
 
Removable and washable fabric. 
Seat fabric: clean with wet cloth and mild detergent, and dry it. 
Canopy: Take it off and put a little cleaner, wash it gently by hands. Rinse it with 
clean water, and then hang it to dry, avoiding exposure to the sun.
Pillow: Tear the Velcro off then take the pillow off. Put a little cleaner, wash 
it gently by hands, and then rinse it with clean water. Hang it avoiding sun 
exposure.  
 
Maintenance
Please check this baby swing regularly. Make sure of each part is well 
connected and well installed. Stop using for poor connection and connect/
install it again if necessary.  
 
This product contains electronic components, which shall not be used in water or 
humid environment. Please ensure the product is dry, and store it in a cool and 
dry place, avoiding direct sunshine for a long time.  
 
Fast self-inspection solution below 
1. No connection/not energized. 
Solution: 1. Check whether the adapter and DC cable are firmly connected. 
If loose, connect them firmly. 2. DC cable may be damaged. Please contact 
customer service to replace DC cable. 
 
2. The power lamp keeps flashing. 
Solution: Use matchable adapter with an output voltage of 5V and 1A. 
 
3. Motion lock is stuck. 
Solution: Check motion lock. Pull it up to unlock the seat frame. 
 
4. Overstring/Strike  
Solution: Power off and restart it again.



14

Reinigen
Reinig de basismand en het stoelframe met een natte doek en een mild 
schoonmaakmiddel. Daarna goed afdrogen. Gebruik geen bijtend 
schoonmaakmiddel.

Afneembare en wasbare stof.
Stof zitting: schoonmaken met natte doek en mild schoonmaakmiddel en dro-
gen.
Luifel: afnemen en een beetje schoonmaakmiddel erop doen, voorzichtig met 
de handen wassen. Spoel het af met schoon water en hang het dan te drogen, 
vermijd blootstelling aan de zon.Kussen: Scheur het klittenband eraf en haal het 
kussen eraf. Doe er een beetje reiniger op, was het voorzichtig met de handen 
en spoel het af met schoon water. Hang het op en vermijd blootstelling aan de 
zon. 

Onderhoud 
Verifieer deze babyschommel regelmatig. Zorg ervoor dat elk onderdeel goed 
is aangesloten en geïnstalleerd. Stop het gebruik als de verbinding slecht is en 
verbind/installeer het opnieuw als dat nodig is. 

Dit product bevat elektronische onderdelen die niet gebruikt mogen worden 
in water of in een vochtige omgeving. Zorg ervoor dat het product droog is, 
bewaar het op een koele en droge plaats en vermijd langdurig direct zonlicht. 

Snelle zelfinspectie-oplossing hieronder
1. Geen verbinding/niet onder spanning.
Oplossing: 1. Controleer of de adapter en de DC-kabel stevig zijn aang-
esloten. Als ze los zitten, sluit ze dan stevig aan. 2. De DC-kabel kan beschad-
igd zijn. Neem contact op met de klantenservice om de DC-kabel te vervangen.

2. Het aan/uit-lampje blijft knipperen.
Oplossing: Gebruik een bijpassende adapter met een uitgangsspanning van 
5V en 1A.

3. Bewegingsslot zit vast.
Oplossing: Controleer de bewegingsvergrendeling. Trek het omhoog om het 
stoelframe te ontgrendelen.

REINIGING EN ONDERHOUD
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4. Overstreng/trike 
Oplossing: Uitschakelen en opnieuw opstarten.

Reinigung
Reinigen Sie den Bodenkorb und den Sitzrahmen mit einem feuchten Tuch 
und einem milden Reinigungsmittel. Anschließend gründlich abtrocknen. Bitte 
verwenden Sie keine ätzenden Reinigungsmittel.

Abnehmbarer und waschbarer Stoff.
Sitzbezug: mit feuchtem Tuch und Feinwaschmittel reinigen und trocknen.
Verdeck: Nehmen Sie es ab, geben Sie ein wenig Reinigungsmittel hinein und 
waschen Sie es vorsichtig mit den Händen. Spülen Sie es mit klarem Wasser 
aus und hängen Sie es zum Trocknen auf, ohne es der Sonne auszusetzen.
Kissen: Ziehen Sie den Klettverschluss ab und nehmen Sie das Kissen ab. 
Legen Sie ein wenig Reiniger, waschen Sie es vorsichtig mit den Händen, und 
dann spülen Sie es mit klarem Wasser. Hängen Sie es auf und vermeiden Sie 
Sonneneinstrahlung. 

Wartung 
Bitte überprüfen Sie diese Babyschaukel regelmäßig. Vergewissern Sie sich, 
dass alle Teile gut verbunden und installiert sind. Brechen Sie den Gebrauch ab, 
wenn die Verbindung schlecht ist, und schließen Sie sie bei Bedarf neu an. 

Dieses Produkt enthält elektronische Komponenten, die nicht in Wasser oder 
feuchter Umgebung verwendet werden dürfen. Bitte stellen Sie sicher, dass 
das Produkt trocken ist, und lagern Sie es an einem kühlen und trockenen Ort, 
vermeiden Sie direkte Sonneneinstrahlung für eine lange Zeit. 

REINIGUNG UND PFLEGE
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NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Schnelle Selbstinspektionslösung unten
1. Keine Verbindung/nicht unter Strom.
Lösung: 1. Prüfen Sie, ob der Adapter und das Gleichstromkabel fest 
angeschlossen sind. Wenn sie lose sind, schließen Sie sie fest an. 2. Das 
Gleichstromkabel könnte beschädigt sein. Bitte wenden Sie sich an den 
Kundendienst, um das Gleichstromkabel zu ersetzen.

2. Die Betriebslampe blinkt ständig.
Lösung: Verwenden Sie ein passendes Netzteil mit einer Ausgangsspannung 
von 5V und 1A.

3. Die Bewegungssperre ist blockiert.
Lösung: Überprüfen Sie die Bewegungssperre. Ziehen Sie sie nach oben, um 
den Sitzrahmen zu entriegeln.

4. Überlastung/Streik 
Lösung: Schalten Sie das Gerät aus und starten Sie es erneut.

Nettoyage
Nettoyez le panier de base et le cadre du siège avec un chiffon humide et un 
détergent doux. Séchez ensuite soigneusement. Ne pas utiliser de nettoyant 
corrosif.

Tissu amovible et lavable.
Tissu du siège : nettoyer avec un chiffon humide et un détergent doux, puis 
sécher.
Baldaquin : enlevez-le et mettez un peu de nettoyant, puis lavez-le délicatement 
avec les mains. Rincez-le à l’eau claire, puis suspendez-le pour le faire sécher, 
en évitant de l’exposer au soleil.Oreiller : Déchirez le velcro, puis retirez l’oreill-
er. Mettez un peu de produit nettoyant, lavez-le délicatement avec les mains, 
puis rincez-le à l’eau claire. Suspendez-le en évitant de l’exposer au soleil. 

Entretien 
Veuillez vérifier cette balançoire régulièrement. Assurez-vous que chaque partie 
est bien connectée et bien installée. Arrêtez l’utilisation en cas de mauvaise 
connexion et connectez/installez à nouveau si nécessaire. 
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Ce produit contient des composants électroniques qui ne doivent pas être utilisés 
dans l’eau ou dans un environnement humide. Veillez à ce que le produit soit 
sec et conservez-le dans un endroit frais et sec, sans exposition directe au soleil 
pendant une longue période. 

Solution d’auto-inspection rapide ci-dessous
1. Pas de connexion/pas d’alimentation.
Solution : 1. Vérifiez si l’adaptateur et le câble CC sont fermement connectés. 
S’ils sont lâches, connectez-les fermement. 2. Le câble CC peut être endom-
magé. Veuillez contacter le service clientèle pour remplacer le câble CC.

2. Le voyant d’alimentation ne cesse de clignoter.
Solution : Utilisez un adaptateur compatible avec une tension de sortie de 5V 
et 1A.

3. Le verrouillage des mouvements est bloqué.
Solution : Vérifiez le verrouillage du mouvement. Tirez-le vers le haut pour 
déverrouiller le cadre du siège.

4. Effort excessif/grève 
Solution : Eteignez l’appareil et redémarrez-le : Eteindre l’appareil et le 
redémarrer.
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DERYAN B.V. 
Marithaime 8 
6662 WD Elst
The Netherlands

COMPANY INFO

Company address

+31 481 351 070

Telephone

team@deryan.com

Email

www.deryan.com

Website






